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Abstract
This case study looked at a Japanese preschooler’s development of English
as a foreign language in an English classroom over a period of two years. The
instructional factors that influenced his English learning were also investigated.
Major findings were: at the end of the program, after spending 83 weekly lessons
(approx. 69 hours) in the classroom, the boy was able to make a self-introduction
in class; it took him 55 weekly lessons (approx. 46 hours) of classroom learning
to utter a sentence in English; interaction during picture book reading time
was most effective when the teacher asked him a question and she provided
scaffolding for him to construct a full-sentence response. Implicit instruction
(e.g., storytelling, skits and games) combined with explicit instruction (e.g., chant
practice, vocabulary learning with cards) seemed beneficial for foreign language

teaching.
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\CHRHASEB7-0(21E, FREEIIA L HT7arw1T1-oTC, TUMNSvhERL, MiE-7-
LI ICELWT 4—R 7% b2 T, HETUN vyhaeSE52Lb 0B THD, FRlo
Ly AT, MBAROFAM O IX 20 Thiiz, 1B B CD 201 7C, SAEnGriE
EL, VxAFr—EMTTERAHMBSE W, £, ZoFEHCE-T, FELED
%, HERTRE/RA L T v e, BERIICEDIENTETCWEL, HEREICENDZEN
TECW, F2, BV AFv—nbH 206N Mo T, HEEDOEWAIELHE
HE, OEEEFVDOFFELAB<ET NHEHRTE N, 2B AL, AN BFEL A
TRNG, FIBMRGHE AL X277 av w70, FEBTEbEDOT N v EL Tz, B
21X, FELEBE IR N OO E T LTEY, I ELEEH
-S> TNo!” EGSHTZVL TNV, T2, BIGAMT-HOEEOBH T, 8L H
W R 2T (] “What do you like?”), HOTE-72HEIMEZSET, — AOED
12, W& (B “T like chocolate.”) #7 7w hSHT-, AL, XOHHES->T, BT
fit, 972b0H RS (= scaffolding) # 52 THFAELIZY, FELRFETHHIENDIEL
WL TR ES TR, T EERSEEIL TN, 2oL, /v ¥57va
YOHRTTUN M RTIEICEST, AT YDA TAZEBRESN, AL —F 1t
BENEEBEZOND, TEbBIE, HEEHEE - 2EERIUIT v THARMIZHE L
TRATWZDT, A2XT77arTHOPULBERIGEREHIZENTE, A%, [FL
INCFHE AT HILT T, 2M B ENA L EZT I ar BT, FELTEBRE YD
Ay —THRFETT N Y NT B N TEI2en, flziE, T BN, HELEIHFTX
BINTIp o= EBR S EE 2 BD,

5. BhHYIC

AWFFECIE, FEFEHRITEONEOBEFIFTEEIT, HENORELIFED T RE2E
F2UEL LT, SO 2ERNT T, 1RO %EESE TRE83A] (69.2¢E]) DL v A
BRI TCHBEBLEE2TDHE, HORNOAE —F THEEDOE LA S ZDHETRDBIEND
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Mofe, ZOFFENEE CTHOIRANLIHEEX, BRmiREL~~—2(Z, PRiEE%
BOANTN 2L, AT e 5257207 Tlided, TUNT v heSE TN SRR
Hotz, FAEIL, BAOTEAMPEORFTIZ, Frio Vs TR HESX2# -,
AL BT arZATY, HERIEIZOWTEMZ R T NT, BB T28EDELN
WKXDOT NN 52T, FREIELFEE MMMV Tz, 2ol EE0
filzh, JEAEFL AP LA LV, FEFILZNLOIND, HGER
BHOFHI 2= R L, ZORRAIVARRICES>T, BNV EWXE TR v
TELINTR s TS TZDTIFIRVINEE 2 DIND, ShOFEEFTYH, HEEIIRKERTEIC
EoT, KRAREE, Bl TEELTRZTWIHIRIEIH 72, UL, fliEZ2H SR
LTH, RN —FEXTHEETLEY, REOXERFTHETIC, RFH55E (468
M) DL YA PNLEETZ Tz, —JF, JFFEOFFHELSMNIY, REEOEROHER ), HEEE
FCasta=r—ar 58P R ERL TV,

FHEEEESOMRIL, FICHEEOBROE “SiEESICEL GAESH, EE5
BRAGFE MR NEE, BEIHI (L0FELL ) IZRAUE, SEGEIIRRAT AT T7A V128580
IRENEN TG, —JF, AEFEELCE SHE2EETRE T, HEOAT Vb
MRZLTWDLOT, FHIZFEZ GO TONRITIF TERWEVOHREDRHD, NI,
RERE 722 DG BRIV R E T, DT Ar 7y UL W EREE CIXIE T
W, ELT, A7y IEBLTeDITBWETAEE TOFE R, BlETHHECK
7R KT T LTI A2, SHEITTE T TR, ZOHOFREBIZHNT
EDIHEEHZ T E T, RNBKREL 2> TLD, SETITONIZAFZE T,
BRAGEI LD BIEINE F I CTOAL T Y DI INEE T, FENRITERESE OB E ]
REMRDHD, LWVOMENHD, L, FOMZEOXROIEEFEZH ORFETHRFEICE
TEANRA L FETH-7-0T 5 (Munoz, 2014), H ARGEIZASA L GEIZE JiELMEIEDMELIT
Wi, D DIBIE, BRFIKTHLEVOFEEFEOREICERL T, £TREOEH
BB 2B O Ra I KL TR AITED T RETIIRWIEAI), F2, BA
DERFEOIFEHETIE, FATATITAVRGE LT LA —F 07 N RE0nhL
TWBEERENDTD, FEEBEPEFZTZDOIEHIHELHS (Tomita & Spada, 2013),
JEHOD B ZZIZURWSAERTHIUE, TOIIRARN REELDHZEL720 259, BRIAE
B RS, HFEICENBILEERDRLEEE TR, R’ T AT TA T2 DE0)
EZITHETHD, AARDFELT-HIZL> TR RIS EEAT ORI LIZ U,

SE X Hk
Lowen, S. (2015). Introduction to instructed second language acquisition. New York:
Routledge.
Munoz, C. (2014). Contrasting effects of starting age and input on the oral performance
of foreign language learners. Applied Linguistics, 35(4), 463-482.
Tomita, Y., & Spada, N. (2013). Form-focused instruction and learner investment in L2

communication. The Modern Language Journal, 97, 591-610.
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ECF DT H A XFHICE DV -EKRENDIEE
break M 15EEH

Teaching Basic Words Based on ECF Exercise Theory:
The Case of Break

WA B
Shun MORIMOTO
AT

Tokiwa University

Abstract
It has been widely acknowledged in the field of English teaching and learning that
the ability to fully use what is called basic words such as verbs and prepositions
constitutes an integral part of communicative English proficiency. Despite
their importance, however, little attention has been paid on teaching them in
systematic and progressive manners. In order to tackle this problem, we will first
take an overview of how basic words have been taught in Japanese school settings
and unravel the factors which make their teaching difficult. We will then present
a case study of teaching the verb break based on ECF Exercise Theory, providing
a theoretical framework within which to design and implement lessons on basic

words.

Keywords
Basic Words, Core Meaning, ECF Exercise Theory

1. [XL®IC
1.1 EEBEFZICETEREZHOEEM.

ITEDOFFEHBIZB VT, give X° make 72X O AT FCRTE T, ABERIZIZLD
&5 HARGE (basic words) 22723 ) (FEARGE /1) OB EAMEAL T TS (Meara,
1995; Nation, 2001; Sinclair & Renouf, 1988; M, 2006), FEAFEILISEM H%
X % %5 (fundamentals) THY, H & ATEIZEE 325680 HF I 72 55 8 £ TR AL,
EHETHOWOR TS, TOEFIFEEARRGEEMRE VA2 T o0 TR
R CoHD,

FEAGED T CH R IO H B R E A B4 O S AT A & 22 [ 5 (R EE - B ThD,
FEAE X, PIROITHEREL B IRFREEREN DS (H 1, 2006), BIMROITHERESIT,
E LT/ EOBMRERL, aMbTOHRETHD, BlAIX T got the pill. IZEBWT, get I,
GET(I, the pill) DIDICFEERINC2 DDA (£ /) ZBLRO, TFTHATFIC AN
EVVIHIRERLTWND, ZOEREIIA TSR FIIIFEELRNIEDD, BiEIOFEE
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RENCEEIR 2= —a BB THILII TERWEE 2D, BB DEWEREREIC
SN, #HI1ZIET got the pill. &1 took the pill. (23T, I & the pill EDORERE
TEIED, AWVSNIEEICL o TRRDZEND THREINID,

““Faﬁéﬂ IOWTH, FEARBFEFERICE /& /222 MBI ST HHREZ AL T

Ze RN TR ZIZ2 O DE ) OSGFTIRBIR AR L, E e IR/ - DY -
H%\E/\JfOEIFﬁEJ*EESﬁ)/}I?E?‘éo Bl Z W ERTE R in D4, An apple is in the box. DLH
12, BHBHEPHOT ) DOZERNIALEL TOBEWIGFTZA A—T A3, School starts
in April. ®XH7EERAYZ21], She is in love. D X570 ERAY72 2], His son is in the
navy. DX R MR B~ ER P INAERZDHIENTED, £z, ZEMFNTEARS)
FALHA G DR THWAZEIZEY, take over X° give in 72 & D4 #E)F (phrasal verbs)
BT HIENTED, MEEIY, BBV UL AEEEOEWITI)—D125Th
D (Bolinger, 1971), TNZEMHWI/RT 8128k, HHROWEERIRANZILT HZENATEE
LB,

PLEDIOIZ, FEAB G 22 F A LR 52 R T HAGE TH LD, T OHEMmIC
m\ﬁoéxf:}bw@ FIUEZeDIe N0, THARGE LTHEARGES)  OXBITHD, HiEIx
VY —RELTCOIEAFEO G THY, BB FIENEEEOII2 = —a O TR
BNCTE T2 TEB /1 THD, ZhuE English Curriculum Framework (ECF, M
i, 2005) 1281155 7EVY—A (language resources) X A7 4LEE (task handling) ™
KBNA YT 552 HThHD, LizhioT, EAFEORELZEKTDIICHZY, V/—RL
L COHGED T FACZKDEFRFIC, TNahkx IpF A7 B TENIR T NEE THE
VN TR A TR AR AU 7 780,

1.2 RBBICHETSEREIEEDER

FA(2015) 1%, 204 OHFEHE FR I OEEFROIGER B EICX LT, EAFED
FRE LBV TEDINZEEL CWHADIZHOWTGHEZIT o7, TORER, LA
OFFE T H A ECHEE RS CHTE- B Z B i BT, BItERAIED
ZEITHIET DB E D RZETHY, KRH « GRS TN TODEIEE W
W HDZENH LN IR0z, ZOERBERELTU, HEBHDPERFEORE KR
RISV TR EOMBE I, il DI EZEOREE - FHiliC
W ELIAATOEW) TFRE G - SFlisn LM, REAGEZARE - Akpa g4
HIZDDIANVH 2T A« VITNARTEORE |, Z L TREDINOKBIEDI, EAGE
DBWFIEN A3 7252 BI CEM R #ECH S TR _EORTE | 233617 Bivd,

P EOEROPCTHETHSON, EAFEOERELE OIHTHEET XENGNL
WEVIHE R Tholz, Bz IZEAREF take ZEEEZTHIWZGA, (D, WHibzs, A
no, HHTD, LDVl —#HOFEBERNAFEELIZHZEEINTEY, £I0b
ZLDOHE K OFEEF I EAFEOBRITEME TEILITH5 1 LW SERSI LR
%o Flo, FEEORLIBIZHBWTEERF L EWRIIZE DLIIZEEH L TWEDZ E I
PIRTHZEDRNEETHL TERO W ORED, ZOFEER(ETHZEIZH G LT,
HBEICIDEATFEOBERM RO 5L, 58 OFEY F ICESE KM S DI END,
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ZORBEE TV Z 5720 DB WIRAIHSLAZREGL T 52RO TND,

B EORBEICINA TR T _&EA1E, 85%DEE N IATEDFFEIEIZOWTH
DIZNERIBEL TWZ e THD, HRFECREE CH CE-AfZ Bk ERL, FICER
ASHLIEITHIAE T, ERATEO BRI R L+ 2T THEWI 2T HhEBKT 5720
OFFEEITOITIE, Bl - EERMEICBWTHERLEL L TORIT TR b, ZORE,
1OOBEERREEEZ 52 TNAD0, ECF BTV A X5 Tho,

Pl EDIH M ERAE R E2, AR CIIEARTF break 2F M E LT BT L O
FEREFIOBN 21T, BERSITICHIZ->TIE, a7reay « (A=W i 5 E Ik
& (cognitive semantics) D &ZEH L, break ®ERD EMRGENEFEL LT VWIET
LR EIT 72, FEEHEEIZIHBW T, ECF O HH A RSN ZETF o0
Ptz fiorm L, BARMZRFEE O EFRITLTZ,

2. EAXH break DELHR

Z<DHARANFFEFHEIZLE-T, break [T B ARFEDOIZ T 126G T DEFELT
SN TN, Z0arix, 4B NENZTE - #HE - finzav A Tos (|,
1987), break O ERITXIGUTIE U TRELTARKOE « HEEAH UL LM CIRE) 2
#ao (T - Z240) 102D FITRBL, KITRSITWNDAT « A A—VITEoTH
LN TED,

—@%

© Benesse Corporation 2003

K1 break @37 - 4 A—2 (ASth, 2003)

I ORI, BEOBENGIIHENZ, ZORCHEBEHELLEWVIA A= ThHD,
break a vase X° break a computer |, HAFECTHEEEZZ LT |2 Ba—F%2TDb
TIEEIZENTEDHIEND, FEEBICL> QIR S A THD, —J7, break
a window X° break an egg I%, %% Ji%[#|%], break bread I/ N> %[HX 5,
break one’s arm X° break a branch I%, Wiz, t£%#7%], break one’s skin (L%
MEDTe< &R, WIS AAGEDIZOT |2 VDT LT TERWA, SR 035m0
HZEIZE > TH G ORI b AL ) R THEL TWA, 7235, break a computer
WZOWTUE, HELTEVERT D709 5728 U CUF BV IR E THE T 5 | LWk s,
RSB EE L TN ar M EEL 7272 D | LV WR AR T 2N LI EETH D, o,
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break a $100 bill LW ABIZOWTIE, IR LIETHY, 1008 VFLIZ ik
BN T EINZBHZEICED, 208 LRR10R L E W ST/ NSRBIy B DDA A= b7
HZEMD, 100RVALZ TS5,/ <391 EVWHIEME/ 2D, break one’s heart (Z-DOU»
Th, one’s heart ZEDOHHLOEL TR A, ENBELDbNS, DEVLEMESITS L
WIOERERD,

W, MO CREE) Z#t> ] LW HIETH DA, Tt (fhgm7e) #hx -
B2 ObOTHY, HEMZHZEICE>TEO R K OB EFIEEIT, LA
A= Th%, break one’s promise DEE, HELHRALZOLIRE R TENEZEITT
REFENELDN, I break THZEICE> TR NERDED, DEVIRE D)
ZEIZ2D, [AIERIZ, break the world record (22T, D AIZE- TRFFEILTW
TGRSR, /e AL~ C break S Tifa7=nb, D EVFEENESND / FHS
nNo 1%, FEOHBIEL T, break the rules JRHIZM%), break one’s habit of
drinking (B DB E % Kr->), break the spell (fEiE%f#<), break one’s career (f:
HaHED5H), break one’s journey (ik1Ta 4 2) RENZE T onb, £z, WEAIR
* A RFIEL T break a horse 236573, ZiUTBEZEVESL T LW ERTHY,
Rl 2T TEDRMEDHLSZHINTVLKEWVIA A=V TH D,

LLEDIIIZ, break (TIFRELTE0BREL LD 1L, TN CIREB) 2> ) &V D A
DdHDHN, break 2578 THRRICHEE T REAN, [break =ZbO ¥ JOIHIZ, HikLH
AFEDORGEE — 3t —RLSEHEREO 7 ThD, Tanaka and Abe(1985) 1%, ZDJ
i % search-translation-equivalent (STE) strategy & A T %, STE 7<]\77“/—
I HEERE, B B4, (semantic specificity) 23 F<, EROHPHIIPENGEIZ
KL TE—EDOAIEEZL DN, ZEMEEH THEARFEOFH BV TLIE LA i f D
WEBEH 2575, R2ITRENTWAENIZ, HAFEOIZHDT | LHEFED break O
BN EE T A5 (A) ICOWTIE, HARGEO MRS IEFEOFEH AR ET 201
XL, BEHELARVWEEB - O IZBW T v s (over—extenswn) LfFEVFEL (under-
extension) EW\ o7 BIGNAELS, FVIEXOFIELTE, AAFEICBITLIBIEZZHT )
VI ERAEF T 729512 T broke my stomach. Ei‘%ﬁbfbi?%@ﬁ‘ﬁﬁ biLd, —H,
ENFRLIZOWTIE, TolTii (REE) it IcE TN ABIOEEA LN ZHd )T
FKHTERNTD, 2D EARANFEEE T break 2 VTR THZENTERWATREM:
DENWZEDNHER TED, LLEOREND, EARFELZTEHITLEE, 15615 L) =825
75 (L2) |IROBARITESN T, FEOL OAREWNREREZHEMR T LIENTETHLHEE 2D,

ZhT break

X2 Z# 9 1& break OEE
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3. break DIEELHI
31 EXEOIIHHAXG

AETIX, AEOBEWOHITIES N break OFFEH 21~ 5, AREIIHHA
MHERA, REPEAFTRIANVFEEZRRELTERY, FERFRIT500 THD, HEEY
X, PC, 7uv=r4%—, NR7Uh, PowerPoint 77A/V, TLCEHKOHEMET
TP A XD Excel 77 ANV ThHD,

ECF D=/ %Y A XGHIZD-LY, KEREITRLIIRSNTNDHIINZ, [I3Eam
W % (awareness-raising), H fif (comprehension), B i# {k (networking), FE H
(production), H #h{k (automatization) M 5->M B\ (objectives) (IZESWTT A
YENTED, lx DR WIN U A XN RS, REILVREDNZIA
ZiBoTHTWEZW,

1 BERXBOIIVYYAX - THAOORMEH

ORKRFEOBRIIHARFEOTGEL O—xF—3InTHZ B 2 LI1XT
X%v, (L1= L2sNHROfFE)

OERFEIIIRRAVBLZER (T T)HHY, ThiZETOH
BHZBWTHENPEINT W5,

OXAKRFEOATH# A A=V LIITBFT 5,

PR Otk 4 2 RBNCfli, EDOXHICaT7HPEPENTVWENEEZ
L EMRE RS 5,

OXERFEIZBT LHEBOFERFED X ) IZEERICEEL TV
P PRT 5, GEEMNESL)

FSpti(a O see, look, watch 7 EERICHEM L -FEBICB T AlHA DT
EREL, TIAPED L) LERNEH-HEZ L TCWL00%
PR 5, (Ghoiifgs)

Qa7EEHRLENS, 52072 R%E KT 5% -
FERLMETENRT 5,

O—ZDAE—=FNIZEY, AL EREZH-TRBETLHL
MNTELIL—ZV 7 %2479,

JOZZHDD

#E

HEhL

3.2 K[OEEEMHDH (awarenessraising)

BEOEHE, AMEN break OFEIKEE DIHIZEHMEL THD0ERM T D, <0
A, [ZhbT 1LV RIERHDIE T THD, £ZTlbreak =23 2 |EREL, HXWIC
L1=L2XDOEX FITFHET D, HWVCTER2D LIS RT T BT T2,
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=2 AEETRERLEZI6EDLR

a vase my heart the rules the world record
(FEHR) (R0 (BLHN) QU5
bread a branch my stomach my skin
(3) (RDFL) (BI5) (FADHL)
my arm a window my promise a $100 hill
(RAOD i) (%) (#34) (100 K VL)
a computer | my habit of drinking the spell an egg
(av¥a2—%) (il DB IE) (Ei) (1)

NURTONIE, 1HOLFANRERNTTI A MRS TEY, AEFETENE
NOEREZZEMICFEAT D, BWREBELMR L%, 1604 50D T break TX5
HDIZIZO%, TERWHDIZIIXEZFLATDIIONETRTS, HATIVHARLE, ~<T7TF
T3 N—T B CRRAZEAEAT), EEIMToT VT NOREIZEBWNT, AfEICk-
TRESERBDDN, IERZRERIDMTONDLONE Thotz, —lVE R
BB, VAR CEZ R TD, 121OD4FNT LT, break O 23 AT fE
PZOWVWTOEREZMV, TNERET D, EEOATFADPKDSTZBRET, 1ZTHEFEIC
OE X BENENEEEIRAT DR RIRDENTFRIND, ZOZIH P A XD EEIT
X 2312507 (my stomach) THHOTY, WIZIEIZZOFTXIT1IOLrdHIERA, ¥
NTLIID ERML, FEAEEBICEZIMEE 525, T0%, EEEREL,
NENDOLAFTNIF LT AAFETIXEDIOREFRNHNONLN AR T D, ZORE, 12
DI IV HAFEZEL Tl break 2\ 2282022 &8T5, L EO—HOREH)
1%, BUHTHELZ CTlbreak =207 | W) — IR EREOMH S 2 bE 72, FHic
FEESDENTHZEIZLY, break DERDILNVICKTTHAELEDOEHREEDDHZEE B
ELTT AL ENTEY, %27 Lar « f A=Y OEA~OIUTEEL TORE|
RI=,

W, & ETIZ ERLLI6ME D4 G484 (silence, jail, bad news, journey)%
MERTEARZI YA X%, TIAORFEICERBLUTBREOMKREEELDTZHLONREITHD,

F3INHRTENDINZ, ENALIZIE heart (97.1%) <° vase (95.7%) 72 &, 1 OFHIEIC
BT AAFANMMIBEL TNDLIEND, NEMZTHEDOE « BEEEZ BRI ENIA AN
MR THHIEN 3D, L, branch(50.0%) <° skin (24.3%), bread(18.6%) 72
&, Wt R ER T AFAORICHZREEMENDOPFET S RICHEH L iud
B, TOOAFOBERELT, BAETI ZOT IZHWDAIENTERNIEN
ZIFonbd, AT, skin X bread 1%, WAL OLOTHLI LMD, NEMZ TS
IR LD L 72 A A= DL SHUZNEVO B S B 2 515, $100 bill (27.1%) (2
WX, fREEZ DL DDA <¢‘r§>zb FTTIE7RL, INSTR B A~EGEIT DLV
RN R SNDZENERZ BRICENT-eBZ 2605, —F, TOREICSW»
TiE, 1 EHEL TR RN R 1&11\ ENRRCHULD, FFIZ habit of drinking <°
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=3 break DEMEDZEE

B &) TR (%) | e A (%)
I heart 97.1 I stomach 58.6
I vase 95.7 I branch 50.0
I window 94.3 II habit of drinking 371
I computer 88.6 II spell 329
II silence 75.7 II jail 329
I arm 74.3 I $100 bill 27.1
I egg 714 I skin 24.3
II promise 67.1 I bread 18.6
I rules 65.7 I bad news 18.6
I world record 64.3 II journey 15.7

spell 135 A FRHB0% B LIRS, break DG L GRASIIISWIZER RIS D, 7=
721, silence DI NIHTIV—MIZEENDHLDTHTE.7% LS BEFERTHOL AL
Nz, w%IZ, 200804 F O HCg— break Z H\5Z L3 TE/2W stomach (22T
1%, ZRFEN8.6%E, UL EDOFEEIN break ZHWAHZ LN AIEE TH D L) H] T
iTolc, HARECIXIBIEZZDOT ILVORBINFIRETHLZEND, FEHE LMW
B (over-extension) NAEL TWDHIENRENTZ, LLEDOT =41, KRFEL VK
WY, break ZHEWVVEIAZENTE TN RVIRIUICH D Z L0 L THUNS,

3.3 IEfi# (comprehension) &BEE 1L (networking)

break OFEIRIZDOWTOFE M @ ESTBEPET, £0ary kOay « AA—V&kiRT
5(X3), ZITIE, WROMEIGU T - #iea b5 1 LIRNE T T2 L
WO2DOD NS ERD BT AT D, Al OHEIE, WERRIZRXIRIZHB N T,
ez 20T 1EHNWDLIENTERLTYH, TORIKRCERE B bS5 1E break %
EHZENTEDZ LA T D, BHITOVWTIE, break one’s promise 728 HF EET
B OLOERWTH A 72 B ChLIENEINDTZD, 121 D2DAFNIDONTED
FNTAT NEINSN TN Z TEICHER T 2ZE13RObND, WO FFIZHONT
H, AT KRORAT « AA—TVEEBRTDODIENEETHL LS ED, -, ARy
Zarkiay « AA—=VEAVRTUNIEASELZEICLY, BBOEEE XD, &EZIZ,
HENREITORRE, a7 hoZENENOFERNE DIHNIRET D00, §EFER LN
EDINZERMICEREL CWAO0EHfiESH, break DFEFEMNAEEIZ OV TRy IT—
IHRID R AR T DL AR TIENITFETHD,
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P TP IDATH - M- nEITR
| RO MEEAAUS (BB HES)

a vase, a computer, a window, an egg, bread,
a branch, my arm, my skin, a $100 bill,
my heart
I TR 58 (DB 1) | — @
the rules, my promise, my habit of drinking, the spell,

the world record

X3 break OO7 &F D RER

3.4 EEH (production) & B &k (automatization)

ZOZIYHAXTIE, KATRENTHDIINE, TENOREILICAGIERTEIGE,
A FNZSEAT T DR E R Gebdal « AFRMA ) 2482 ~L, [T broke ... | WV OFERICD- LD
XEEHNTD, V7ARKTIXEMERLIE, AR OT QRN THEZITI, 22T
DIRALNE, BGEIRT 522K, [HD M5 ) o7 HARGEE /S 7712 break
EFESTHEHERITHILEZRT A THD, Tz, ZO=/P P A X%iEL, break Dan
r—arDEFEKHIENTED,

L EDSE T LIZBE T, Excel D~ 27m%flioTIER L7 7 A2 2V, BHE Lok
BEiT19, — ANTOIEFICE-EZTRAL, EEFAZ)— B LSzl e BT
XEEMT D, ELUTROBEIZIE XD RINDEVIRILTH D, FERIEILT 2 A
LT 2ZENFEETH D=, BRIEREZL > UEENCERV T ZE M2 <V T ZENTED,
BANDOTT LRI (D) PBIEFITITY, RIZIEFEZT7 2 MEL THE AT, Z2TIET v
AREL, AL—X|Z break > THRIHATHIEAEMTHIET, ko HEMEEXD
ZEMERERD,

rTOQ%breakUFUIEE) EHRELSFSH
—— ? — == ]

(6) my (7) the (8) my 9)a (10) my

M4 EH - BBETOFFALADRSAR(BA D)
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3.5 #HFD break ~DEH

BEDRKIZ, break DAFANEZEANT S, break DAFIFIZIX, #lZ1X Let’s take
a break. X°> Give me a break!, a windbreaker, a breaker (7L ——)&\o7=H D
DT ONDD, ZNEDOHBIZONTHIT O SNLEE T HZENARETH D, Let’s
take a break. THAUX, 5 FTEEHEZITo COTIREEEZKT S Z LD, [RBAAEILAS |
EVIHEBRIZ/D, [AIEEIZ, Give me a break! {ZoW T, RPEHLITEHRRIDRILE
break 75, DFEDWONFAIZLAIE/ D, a windbreaker 132 DA IZE S THIIYL
HDBHLHHFETHDHN, WEDITHEDFEAEERT T H5HDEL TR AAUIE S IR T 5
ZEWRTEDBIEAD, HED a breaker (ZOWTH, EEBERFIZIZL—T—0RNELZ 1LV
FHREBNZZENHHITTTHD, b a windbreaker E[AEE, HHHIEICE-TE
KROTEANZ T T 25 DENIZEINOEGITHETELD, break DA G IS\ THLBE
ROVELE, DO TOWDIRIEA D LW HIEZ BICL TOABINRZ L ADiLHZET
5, U LOIH7iREZEL, BhiF&4 5 BE DI AZENAIREER DD LFRIREC, 2
222 I BV THILBOAT PFEL TV DL FIFESE DT LN TED,

4. SHOEE

AR I, FEAREF break ZFMIZ, FRAEMRICIE SV BRI & BARB02
WMOEY i aftnUiz, EF T ERRomELTFA, aiE, KPEICHLUTERLT
X2, EOFEFL BRI EIEBNICEMA A, EARGEOERIZOWNTRE A O
PFLNTZEWVEEN R ZFEONTZ, KR TR LI FHITHETH AIREMED 1D
THY, HRH - MR IEATEOIE T, S%IMET NSRRI TND,

F—IT, ROWIILUT 2 RIERD =7 A XD AR ARIE T 2L RO b,
AR OFEEHTIXEL - BEb=7 %A XL T, WiE RAaNROIE e FHAETHEND
IEEEIT 7208, 1 broke ... | EWORE XD T2 ETOIREN ChH-T-728, ErECRERIC
N) T —a bt BT fFE A~ RIS EHIENMNETHD,

B, FRETARAEOWEICE > T/ PP AREEDIINCT L VT D00 R
BEFHND, EARFEIITA -7 break Z1XU%H, run X° make 72&, HAMTHWY
EFARZENTEDLD MBS, listen / hear X°, put/ set, say/talk / speak / tell
7Y, By heLTHEETHIENHRNLLORHDL, BREOHEICE UL, Hx O
O T A « XL, EWEEIICT 2RO R, EOBEE VDD R
HEEDHBILCERIEENZ{To72E, HMTHROIBEIGE L Rl =/ A XDIED %
BEL QOULKMERDHS,

BT, SEIOBETESZEDOTE -2 AEFHE B B0 HiEE N —3 52,
NEITBND, break (Z1E break down <° break in L\ > 7= AJEhEAE L CO HIENIFIE
L, ZERFEHIZHWDZEICE > T break OEROILESCHIALEZX LA TED, H)
ERAOFFEIEIZOWTE, A (2008) D3ikinatT> CODD, LOZTFHAXDEDT;
IZHOWTHA B RFTEEQ TR b7ew, £72, The sun broke through the
clouds. X572, BEFIEL TOMEICOWTHIFEOKFNRIZANDLLERHD,

Btlz, EAGEREORFEZ K> TN ETEELRLZON, [HEAE="2ENES )
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EVIITEENDIMAITHIETHD, [FHAILVIFEND, —RICERFEIFZSONES
ThHEBRINDME DB H D, FlxiE, BRPLRFICEBWTIE, give X° break &1 o
T EARFELDD, HEOEOGEEZVDIIERZIDNEWV) RUICEHES A EIRETEL N
I DI TR T D, LNL, FEEEDERRIZITY A X ) LIRED 2> DAlE 13 HY,
ENDENTUVAILKBEATUKIERNRODILD, B TR 2HY, EAGELIIHRGENIC
B THY, WANERITEENZ FREICT 2L D THLZEEIFITELE TRARET
HA),

bE

1) break one’s stomach 1%, EHIFEEARLER CHLEHWEINDLD, KRWKE TIIANVD
ZEMERETHD, FIZIEEEE DR YN THY, PLOIHREDICERE SO TR SN
IMBLTIE, Ibroke my stomach. & 592 EHARAIHETIEZeW Y, [RIERIZ, break the leaf &
VORBLBEFIHODIRVD, BEEHE CRIESNEOLAEZR THELTLES
723561, 1broke the leaf. L E5ZLITATHETH D, LU ED LT, x50 breakability I3,
TIVANIRESNDEDOTIEL, break BSHWVONAFRENHERR TS, BETIINEN
VINAR S TNBEZHITENTED,

2) AEETIE, BURTNL AR S G @ E PO BFE— B MER LT= 7 7 A V& VW,
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Establishing a Dialogic Mode of Discourse
to Provide Scaffolding

Mohammad Hadi AHMADI
Sophia University

Abstract
Several recent studies have emphasized the role of discourse in language learning.
However, it is important to examine the more detailed aspects of discourse and
its impact on students’ participation in the language learning classroom. Drawing
on the principles of dialogic discourse suggested by Alexander (2008), this study
explores the influence of teachers’ dialogic moves on the establishment of a
dialogic mode of discourse. The context for this study is Academic Communication
courses in the Content and Language Integrated Learning program. The results
of the analyses confirm that appropriate dialogical moves make it possible to
maintain a dialogical mode of discourse among Japanese students, who are
commonly considered quiet students. Additionally, it has been observed that a
dialogical mode of discourse is an essential requirement for providing satisfactory

scaffolding.

Keywords
Classroom Discourse, Dialogic Discourse, EFL, Scaffolding, IDZ

1. Introduction

The concept of dialogic instruction is originally rooted in the works of Bakhtin
(1984), who differentiated between “dialogic” and “monologic” discourse. Bakhtin’s
dichotomy and Vygotsky’s (1934, 1987) theory of language as social semiotics
provide the basis for the study of dialogic classroom discourse. In sociocultural
theory, it has been claimed that learning and development are achieved partly
through dialog and that “education is enacted” through the interactions between
teachers and learners (Rojas-Drummond, Torreblanca, Pedraza, Vélez, &
Guzmaén, 2013, p. 20). Additionally, many researchers have recently considered
the concept of dialogic discourse (e.g., Alexander, 2008; Mercer & Littleton, 2007;
Rojas-Drummond et al., 2013; Wells, 2004). In this study, by drawing upon the
notions of dialogic discourse, scaffolding and the Intermental Development Zone
(IDZ), I examine the nature of discourse generated in Japanese Content and
Language Integrated Learning (CLIL) lessons. The main purpose of this study is
to investigate how the application of dialogic moves maintains dialog that could

provide the ground for the establishment of an adequate IDZ.
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2. Theoretical Framework and Relevant Concepts
2.1 Vygotskian Concept of Language as a Semiotic Mediator

The semiotic mediation role of language indicates that language provides a tool
for the participants to both interact with each other through “external speech”
and to mediate their mental activities through “inner speech” (Vygotsky, 1934,
1987). In this approach, it is through experiencing interaction with others that
the “functions of speech” are “internalized” and develop as “means for self-directed
activity” (Wells, 2004, p. 22).

2.2  Concepts of Scaffolding, ZPD, IDZ, and Dialog as a Mediational Means

Dialog forms a space where the participants can negotiate meanings and
modify their understanding through dialogic discourse. “Whenever the dialog
that occurs in joint activity leads to an increase in individual as well as collective
understanding, there is opportunity for each participant to appropriate new ways
of doing, speaking, and thinking, and thus to augment the mediational resources
that they can draw on, both in the present and in future activities” (Wells, 2002,
p. 61). Regarding learner’s future capability and dialogic assistance, Vygotsky
(1934, 1987) proposes the notion of the Zone of Proximal Development (ZPD).
ZPD refers to the potential extent that each child can advance with the assistance
of a more skilled person, for example, a teacher. In effective instruction, every
individual’s ZPD has to be cautiously taken into account.

Although Vygotsky’s concepts have primarily regarded school-age children, they
have been implemented with adult learners in several studies (e.g., Wells, 1993,
2004). Mercer (2008) asserts that through “dialogic support” or “scaffolding,” e.g.,
a teacher’s intervention, students’ learning can be enhanced more successfully.
Vygotsky considers learning to be an active construction in which scaffolding aids
the students in completing a task that they would not have been able to achieve
without the help of a more knowledgeable person (Mercer & Littleton, 2007).
Wood et al. (1976) initially introduced the concept of scaffolding as an assistance
provided in other regulated interactions.

Mercer and Littleton (2007) considers ZPD a “static concept” that signifies “the
mental state of an individual learner at any one time, rather than the dynamics
of development through dialogue” (Mercer & Littleton, 2007, p. 19). Thus, he
offers an alternative notion called the Intermental Development Zone (IDZ) for
establishing a more “dynamic” and “interactive” relation between the student
and the instructor in a more dialogic context. “The IDZ is meant to represent
a continuing event of contextualized joint activity, whose quality is dependent
on the existing knowledge, capabilities and motivations of both the learner
and the teacher” (Mercer & Littleton, 2007). The teacher can help the learners
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improve their zone of capabilities by establishing a successful IDZ and providing
appropriate scaffolding. The IDZ is recognizable in discourse by “references to
shared experience” and “invocations of common knowledge” (Mercer & Littleton,
2007, p. 19). Hence, the dialogic mode of discourse enables the participants to
initiate and maintain an IDZ (Mercer & Littleton, 2007). In this sense, IDZ closely
corresponds to the concept of dialogic teaching suggested by Alexander (2008).
He suggests that for a discourse to be qualified as dialogic, it has to be collective,
reciprocal, supportive, cumulative, and purposeful. Following Alexander’s model
for dialogic discourse, Rojas-Drummond et al. (2013) categorize a list of features
for each of the principles suggested by Alexander (for a detailed description of the

features of dialogic discourse, see Appendix A).

3. Methodology

The data in this study are taken from a wider dataset collected for my
dissertation, for which I recorded four different English teachers’ classes in the
Content and Language Integrated Learning (CLIL) program at a university.
English is the main medium for instruction in the lessons. Five lessons of each
class were recorded at various times within the academic year: three lessons
in the first semester and two lessons in the second semester. The reason for
recording five different lessons of each class was to observe how the teachers and
students generated the discourse during different activities such as speaking,
listening, and reading tasks throughout the year. All the teachers who agreed
to participate in this research were teaching Academic Communication (AC)
courses, but the levels varied as follows: two intermediate-I, one intermediate-
II, and one advanced-I class. All four teachers had had more than eight years of
experience teaching English. One of them was Japanese and the other three were
native speakers of English. The teachers’ pseudonyms are Mako, Jack, Kevin, and
Nicole. None of the teachers were informed about the details of the research so
that my presence would not influence their discourse structure. All the students’
names in this paper are pseudonyms as well.

The first two lessons of the classes were only audio recorded so that the
participants would become used to the presence of the researcher, but the
remaining three lessons were recorded using both audio and video recorders. After
the lessons were transcribed, Alexander (2008) and Rojas-Drummond et al. (2013)

framework was used to examine the dialogical features of the discourse.

4. Results and Discussion
Research Question: Which features of dialogic discourse are present, and how are
they incorporated to generate dialogical discourse and to establish an IDZ?
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To demonstrate some features of dialogic discourse as well as occurrences of
scaffolding and IDZ in CLIL classes, several examples of transcribed classroom
discourse will be presented. Three excerpts from the intermediate levels are
chosen to examine how altered discoursal moves by teachers can influence the

quality of the dialog.

Example 1. Kevin’s class

(Group work) T: Ok, think about some, think about questions, focus on “doctors” and “architects” (T
while monitoring, is talking to different groups.).

15. T: Right, ok guys. Excellent, some good questions (some students are still speaking in
Japanese). Ok guys, let’s, let’s summarize the best questions, some of the best questions.
Em, I am gonna focus on only one, the doctor so, so your favorite question; what is your

favorite question for a doctor?

16. S: Are you <fond of people>?

17. T: Are you <fond of people>? (writing it on the board) Nice. It’s a very good question, very
important question. And Aoi and Kentaro, what was-what was your favorite question?

18. S: What is the most important ability to be a good doctor? (very clear voice)

19. T: “What is the most important ability?” Now in fact, em, Taro, we had a different word for
ability?

20. St Skill.

21. T: Skill. “What is the most important skill to be a good doctor?” (writing on the board) Ok,
eh, now I am gonna ask Rina, Yuka, and Kae, choose your favorite question, three or two of
you.

22. S: “What do you think makes a good doctor?”

23. T: Really nice question. “What do you think makes a good doctor?” (writing on the board)
Good question. Now I am gonna ask, Risa and Mayu, your favorite question, your best
question.

24. S: “How do you care when you talk to patients?” (very clear voice)

25. T: “How do you care when you talk to patients?” (writing on the board) Mayu, can I ask

you what do you mean by “How do you care?” What did you-? What is your meaning? ....
“How do you care.” Do you mean “do you care?” or “how do you-” eh, because at the moment
this is not English, so we have to change one word, “how do you....” That’s why I want to
know what you mean. What’s your meaning?.... “How do you...?” What, what—ask me the
question in a different way....

26. S: Worry.

217. T: Ahh, “what do you think about,” “what do you worry about,” “what are you concerned
about.” Ah, in that case, “what.” Ok, so, I am gonna change this to “What are you concerned
about when you talk to patients?” (writing on the board) Right, so, Mayu, “What are you
concerned about when you talk to patients?” Very nice. Ok, now, Kanako and Minami, your

favorite question between these about doctors.

Example 1 is chosen from the beginning of the second recorded lesson of Kevin’s
class. Here, the students have previously been assigned to prepare interview

questions to either ask a doctor, a teacher, or an architect. At this point, the
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teacher asks the students to compare their questions in pairs or groups first.
While the students are engaged in the group work, Kevin instructs some groups.
As he says, “focus on ‘doctors’ and ‘architects’,” he clearly i1s directing them to the
goal of the task. This could be considered as an evident sign of being purposeful.
Furthermore, by allowing them to compare their homework in groups, he is
making the task more collective. This way, students will be more confident to
share their ideas in the class later. In the next stage, in order to elicit students’
responses, he explicitly states the plan of the next activity as “I am gonna focus
on only one,” which again makes it a purposeful move. His use of the word “let’s”
also implies that he considers this plan a collective action. In addition, the nature
of the questions of the task is to some extent authentic as he is seeking their
“favorite questions.” As a reciprocal action, he writes their ideas on the board so
that they can discuss them later. Based on the observation of Kevin’s lessons,
it has been observed that he regularly keeps nominating different students by
calling their names. By doing this, he is obviously providing the opportunity for
all the students, which is a collective move, for example, turns 17, 19, and 21. At
turn 19, very clear evidence of scaffolding takes place as Kevin reminds Taro of
a word that he has already learned and Taro replies instantly. As an example of
“shared experience,” it verifies that the IDZ is being maintained reasonably. It
also indicates that the teacher is being supportive by providing a guided dialogic
enquiry. At the next teacher’s turn, he names all three members of a group and
emphasizes “three or two of you.” In this way, he is once again highlighting the
collective nature of the task. Furthermore, it is noteworthy that almost all the
students respond in a very clear and audible voice, despite the fact that many
Japanese students tend to be quiet and inaudible in many of the observed lessons.
When Mayu expresses a semantically wrong answer, Kevin does not correct it
on the spot, he instead writes it on the board and tries to have her correct her
own mistake by asking, “do you mean” and “we have to change one word.” This

confirms the very much supportive nature of scaffolding provided by the teacher.

Example 2. Nicole’s class

19. T: ... Ok, for now, our idea, something new. I practice yoga. Always. Always. Anybody?
Sometimes? Never? Oh! I recommend it. Always. Even on the train. On the train I practice.
Just sitting straight. Breathing meditating, calm. It’s good. How about a new idea? Your
idea? .... You have no idea? How do you relax? ... How do you bring down stress, reduce
stress? .... Ok? <New>, any new idea? Anyone? Really? . Really, no ideas? Or no speaking?
Too shy! I want new ideas. Please help me. Ayako, do you have a new idea?

20. S: I always go to karaoke.

21. T: You attend karaoke. That’s a good one. Karaoke is good. Always? Anyone else attend
karaoke for stress release? Ok 3, 4, 5. Ok! Good. Good one. Anyone else? Kae, do you have
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22.
23.

24.
25.

26.
217.
28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.
39.
40.
41.

any stress release technique? No? Nothing? <Kae>? Do have a stress reduce technique?

S: Watching films.

T: Watch films? Ok. Ok, you watch movies, films. Anyone else watching films to relax?
I often do. At night, go home, a cup of tea, watch a movie. Ok. No one? Nobody watches
movies to relax? Now don’t worry. Always, sometimes, never. Just sometimes. Anyone
watches a movie? Ok, 3. ... *

S: Play an instrument.

T: Play an instrument. Anybody play music? Guitar? Piano? Violin? Yes? Who plays a
musical instrument? ... Sometimes? Ok. “Playing musical instrument?” (writing on the
board) Very good way. Anybody listen to music? Did you answer “listen to music?” Ok. We
listen. Listen to music. What kind of music? What kind of music is good for relaxing? ...
Who listens to music? What kind of music do you listen to?

S: <Slow rap>

T: Slow rap.

Si*.L*

T: * [00:24:34.11] Slow piano. * Slow, just slow music. Slow tempo. What kind of? Classical
or romantic music, slow pop music? Is it a music genre?

S: No.

T: No? What kind of music do you listen to? What KIND of music? What genre?

S: Classical.

T: Classical! Good. Anyone else listen to music? ... What kind of music?

S: Classical music.

T: Classical music. Aa! Recently, recently, I have been listening to classical music. I listen
to baroque (writing on the board). Do you know baroque music? It’s classical music: Mozart,
Haydn, Handel. They say, they say baroque music has one hundred or 60 beats per minute.
Per minute, one minute. So many beats. Ok? So it matches your heart. And [if you] slow
down [your] heartbeat, [youl can relax. Recently, I was in another class, university class,
teaching English teaching method. One method is called Suggestopedia. It is not so wide
known or so popular. But in the 1970s, it was, wow! Kind of a wow method. And the person,
the man who created this method, he got the idea from yoga. And in the class, he plays
music and students listen to a story. They have an impure Suggestopedia class. Students sit
in big, comfortable chairs. They listen to baroque music and completely relax, maybe listen
to a story. And the teacher reads the story with the background music and does actions
for the story and then the students copy the teacher. His thinking is the students are
relaxed, and they can catch more vocabulary, more learning. Is it true? I don’t know. I don’t
know. But of course, students can learn more when they’re relaxed. If you are anxious, too
anxious, I remember we learned eustress; a little bit of stress is good. A little bit pressure
is good but too much no learning, no learning. Ok? So yeah, music is good. Music makes us
happy, feel relaxed. Our brain is more open. Ok good. Any more techniques?

S: Laugh.

T: Laugh. I like this one. He laughs. Can you laugh easily?

S: Yesss!

T: Lucky! Lucky! How do you do it? Do you have special technique? Or it’s natural?

S: I talk with my friend and watch comedy movies and...

T: Ok! Watch comedy, watch films. Comedies. Good. Anyone else? Ok, one technique,

sometimes, sometimes my junior high schools students are so wow! Scary! ......
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Example 2 is taken from the third recorded lesson of Nicole’s class. At the
beginning of the excerpt, there is evidence of supportive action. By saying “Even
on the train. On the train I practice. Just sitting straight,” Nicole models her
own experience for the purpose of encouraging students to participate in the
talk. Then, she tries to elicit some ideas from the students by insisting, “Any new
idea?” “Really, no ideas?” and “I want new ideas. Please help me.” Repetitions,
making long pauses and invitations for participation through open questions—all
of these techniques in her first statement confirm that she is trying to be both
collective and supportive.

However, it seems that it takes too much effort from the teacher to have
students express their ideas in this lesson. At the next turn, Nicole appeals for
more ideas from other students by asking open questions for “anyone else” to
answer; in this way, her appeal could be considered a cumulative move. Some
moves made by Nicole indicate that she is trying hard to make the task as
cumulative as possible since she incorporates a student’s previous answer to elicit
more ideas from other students and provides “elaborate feedback” to confirm what
the student has said. For example, she says, “I often do. At night, go, home, a cup
of tea, watch a movie.”

In turns 25, 29, and 31, she follows up this theme of “music for relaxing,” asking
further questions for “extension” and asking students to “expand” their answers;
in this regard, it is a sign of both reciprocal and collective moves. There is also
some evidence of a supportive move when she shares her own idea to model: “I
listen to baroque” and “Do you know baroque music?” (turn 35). Later, in the
same turn, she refers to a concept that they had learned before: “I remember we
learned eustress; a little bit stress is good.” As this statement refers to a “shared
experience,” it has some characteristics of an IDZ. However, the IDZ is not well
maintained, as there is not enough “dynamic” interaction between the teacher

and the students in this turn.

bAN13 i

Following the teacher’s elicitation for the students’ “techniques,” a student
mentions “laugh” as a technique for reducing stress. Nicole then follows up his
response by asking, “Can you laugh easily?” and “How do you do it?,” which
signifies a reciprocal move that leads to a short dialogic mode of discourse.
However, this dialogic mode is interrupted by the next long teacher’s turn.
Interestingly, the student’s response in turn 40 was one of the longest utterances

made by a student in this lesson.
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Example 3. Mako’s class

1.

AR

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.

32.
33.

T: All right. So ... Today-today we will go on to Chapter 6, and the-we will discuss a new
topic, which is pollution. And I believe that there are some students who belong to-What can
we call chichikiyukako?

S: Environmental law.

T: Environmental law students are in this class. Right? So this is your topic.

S: UH.

T: Ha?! (teacher laughs) Right? It is your topic. Well ... And amm ... So 'm gonna start
with this question. Aa! What kinds of pollution are there? I mean, what are some forms of
pollution? . That we have here in this world. ... Anyone? What are the forms of, different
forms of pollution? Different kinds of pollutions? ... Hi, environmental students?

S: Air pollution.

T: Air pollution. Ok, ok, air pollution. And what others?

S: Water, water pollution.

T: Water pollution. Yeah. Water pollution. Air, water, what else?

S:*

T: Hmmm? What? Yes?

S: Soriddo!

T: Solid? *?

S: Dojou.

T: Ok, soil?

S: Soil! Soil!

T: Solid is katai. Right? S O I L. Ok, let’s write it down. Ammm, air, air pollution, water
pollution, soil pollution. What else?

Ss: (whispering, trying to say something)

T: Environmental law, come on.

S:*

T: What? Oh! Yeah, yeah, yeah! What did you say?

S: Sound or light.

T: Sound pollution ... Sound pollution, for example?

S: Aa, karaoke.

T: KARAOKE? Karaoke sound! Karaoke! Ok.

Ss: (whispering) Factory.

T: Factory, noise from the factory?

S: Yeah.

T: Ok, sometimes. Does anyone live near the factory? No? Ok.

S: Air force space.

T: Aah! Near the air force? . Aaah! I see. And you hear from aaall the noise from the air
force? From the plane? Ok, flying near aa above you, right? ... All the time, oh! You hear the
noise from the plane. Yeah? Ok, sound. Any other sound ... Pollution? Ok, then let’s go on.
Aaa, you said sound or ...?

S: Light.

T: Light. Light, light pollution. For example?

The excerpt from Mako’s class is the beginning of the third recorded lesson. At
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the very beginning of the lesson, we can see that some elements of a purposeful
action are present: “Today we will go on to Chapter 6, and we will discuss about a
new topic, which is pollution.” Here, not only does the teacher explicitly announce
the purpose of the lesson, but she also highlights that it is going to be a collective
discussion, since she employs the word “we.” Then, she asks students for the
translation of the word chichikiyukako, which is evidence of a collective move.
In turn 5, by posing open questions, she provides a cumulative condition for the
discussion.

Later, she directly asks environmental students to engage in responding, which
again is an indication of a collective move. The questions such as “and what
others” and “what else” make the discussion more reciprocal as she invites more
ideas from other students (turns 7, 9, and 17). Later, when in turn 20, a student
responds in an inaudible voice, she follows up with: “What? Oh! Yeah, yeah, yeah!
What did you say?” This is a very clear example of a collective move. In addition,
she uptakes the next turn by asking for an example; thus, the discourse becomes
more dialogic and continues thereafter. At the end of turn 31, in order to elicit
more answers from the students, the teacher provides scaffolding when she says,
“you said sound or...?” Here, this scaffolding serves the purpose of proceeding
with a dialogic mode. This instance of scaffolding is based on “shared knowledge,”
and it is “interactive” as well. Hence, we can claim that the IDZ is established

satisfactorily.

5. Conclusion

It is commonly believed that Japanese students rarely participate in or initiate
the flow of communication in language learning classes. Tsui (1996) states that
“[t]he problem of getting students to respond is particularly acute with Asians
students, who are generally considered to be more reserved and reticent than
their Western counterparts” (p.145). However, this lack of interest in participation
is not necessarily a sign that the students are not attentive in following the theme
of the lesson. The image of “Asian students as passive and submissive” should not
be interpreted to mean that they simply “want to sit in class passively receiving
knowledge” (Littlewood, 2000, p.33, cited in Nakane, 2007, p.21). According to
Nakane (2007, p.20), Japanese students’ silence can be associated with their
cultural background of “maxim of modesty,” “face threatening act,” and “listeners’
responsibility in understanding the topic.”

Thus, in this study, I investigated the effective moves implemented by the
teachers that could lead to Japanese students’ participation in a dialogic mode.
However, the analyses of the lessons revealed that establishing a successful IDZ

is not easily achievable in teaching Japanese students. In the case of Nicole’s
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lesson, it can be observed that she took advantage of several dialogical moves in
her discourse, i.e., reciprocal, collective, supportive, cumulative, and purposeful.
Yet, many students either remained silent or made short and hesitant responses.
Additionally, the teacher had to keep asking them to participate, and she repeated
the questions quite often. That is why, despite all the dialogic moves made by the
teacher, the lesson’s discourse cannot be considered dialogic. As an example, the
only student’s long statement (turn 40) was interrupted by the teacher’s turn. In
this case, the teacher could have asked the student to expand on his statement
to make the dialog more reciprocal. This reveals the fact that the exclusive use
of dialogical moves does not necessarily result in a dialogical mode of discourse.
Hence, it is important to ponder how and when to utilize the appropriate dialogic
mode.

The analyses of Mako’s class indicated that she had less difficulty in creating a
dialogical mode. One reason might be that she was conscious to students’ slightest
attempts to participate, as in turns 10, 12, and 20. Furthermore, the fact that the
students felt comfortable participating at the beginning of the lesson implies that
they were attuned to a more dialogical mode through practice in prior lessons.

Kevin also insisted on making students involved, and he used many instances
of supportive moves so that the students felt comfortable responding. However,
he always provided the students with enough thinking time, usually in groups,
before asking any questions. For this reason, unlike in Mako’s class, there were
not many occurrences of impulsive questions or uptakes in his lessons. The
students’ responses were usually preplanned and controlled. For example, when
Mayu asked an incorrect question (turn 24) and the teacher asked her to correct
it, despite all the support provided by the teacher, Mayu was unable to come up
with the correct form since she was not prepared enough. However, as mentioned
earlier, the IDZ was established when the proper assistance was provided in turn
19.

All the evidence supports the fact that it is not only the implementation of
dialogic moves that can lead to establishing a dialogical mode as well as IDZ
but how they are employed makes a considerable difference in encouraging the

students’ participation.
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Appendix A.
Analytical System for Characterizing Dialogical Discourse (Adapted From Rojas-
Drummond et al. (2013))

Dimension

Communicative Acts

A) Collective: Teachers and students address learning
tasks and solve problems together, whether as a group
or as a class, and participate as a learning community.
Teachers (or students) orchestrate various forms of
participation, including the planning and organization of
activities, as well as the assignment and taking of turns.

1. Teacher manages turns by shared routines (rather
than through high stakes competitive bidding).

2. Teacher distributes turns evenly among students.

3. Teacher combines the routine and the probing when
assigning turns.

4. Teacher and students participate in carrying out the
task or solving the problem.

5. Teacher and students plan or organize the activity
together.

6. Teacher employs a questioning strategy of extension
(staying with one child or theme) rather than rotation
(questioning around the class or group).
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7. Teacher gives students thinking and talking
time (instead of pressuring them to provide instant
responses).

8. Teacher gives turns to less able, quiet, or compliant
students.

9. Students ask questions and/or provide explanations
(not just the teacher).

10. Teacher encourages students to engage in collective
activities.

B) Reciprocal: Teachers and students listen to each
other; exchange and share ideas; negotiate meanings
and perspectives; consider alternative viewpoints,
possibilities, and hypotheses; and make reasoning
explicit to achieve common understanding. Ground rules
are invoked and used during discussions. Teachers
encourage students’ participation, as well as pupil-pupil
dialogs.

1. Teacher and students make ground rules for
communication explicit.

2. Teacher encourages students’ expression of different
viewpoints.

3. Teacher invites students to expand on an utterance
(e.g., by asking “What is that?”, “Why?”", or “What
might be..?").

4. Teacher provides arguments.

5. Teacher asks students to justify their opinions.

6. Teacher and students negotiate meanings and
perspectives.

7. Teacher and students compare different perspectives
or alternative views.

8. Teacher encourages the expression of different
possibilities, using words such as “perhaps” and
“might.”

9. Teacher and students consider different alternatives
before arriving at a solution.

10. Teacher or students acknowledge when they change
their mind.

11. Teacher and students make decisions or arrive at
solutions jointly.

12. Teacher and students talk about the talk.

13. Teacher encourages pupil-pupil dialogs.

C) Supportive: Teachers and students create a
positive atmosphere where everybody articulates
their ideas freely. Teachers promote scaffolded dialogs
that guide and prompt, reduce choices, and expedite
the “handover” of concepts and principles. Teachers
promote understanding and learning through modeling,
guided participation, dialogic enquiry, and aided
discovery.

1. Teacher encourages students to express their ideas
freely, without fear of embarrassment or retribution.

2. Teacher asks students to express their interests.

3. Teacher makes students’ achievements explicit to
them and/or to others.

4. Teacher models productive ways of communication
(e.g., by showing how to “think aloud”; how to explain;
how to argue by providing reasons, justifications, and
evidence; and how to hypothesize).

5. Teacher provides aid that reduces degrees of
freedom, so as to allow pupils to concentrate on certain
key aspects of the task.

6. Teacher uses “retreat and rebuild” exchanges
(repair processes where pupils’ mistakes are used to
reconstruct knowledge).

7. Teacher highlights or explains the process of arriving
at a solution.

8. Teacher uses cued elicitations to encourage students
to “discover” new knowledge or ways to solve
problems.
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9. Teacher reformulates, elaborates, recaps, and/or
reviews learning with pupils.

10. Teacher encourages students to solve problems
by themselves (withdrawing support when students
demonstrate competence).

D) Cumulative: Teachers and students build on their
own and each other’s ideas and link them to coherent
lines of thinking and enquiry. Knowledge is jointly
constructed, integrated, extended, elaborated, and/
or transformed through spiral chains of questioning,
responding, discussing, and/or providing feedback.
Emphasis is given to the temporal development of
learning.

1. Teacher asks questions that explore students’ levels
of understanding.

2. Teacher asks open questions (rather than invitations
to guess the one “right” answer).

3. Teacher asks questions that challenge students’
statements or assumptions.

4. Teacher provides informative feedback on which
pupils can build (instead of positive, negative, or
non-committal judgment, or mere repetition of the
respondent’s answer).

5. Teacher provides elaborated feedback on a student’s
response, which explains why it is adequate or
inadequate.

6. Teacher uses praise discriminatingly (filtering out the
habitual “good,” “excellent,” “fantastic,” “brilliant,” etc.)
7. Teacher builds knowledge from one to another

student in a chain (using the responses of previous
students to direct the interactions with subsequent
students).

8. Teacher and/or students link prior knowledge (from
outside or inside the classroom) to the current topic or
activity.

E) Purposeful: Teachers plan and steer classroom
talk with specific educational goals in view. Goals and
intentions are made explicit and guide problem solving
and learning. Teachers promote metacognitive reflection
on the purposes, significance, and/or usefulness of what
is learned. Learning is contextualized, situated, and
projected into the future.

1. Teacher or students make shared purposes of talk
explicit.

2. Teacher or students make the demands or purposes
of an activity explicit.

3. Teacher or students share their intentions with
others.

4. Teacher or students plan courses of action or ways to
solve problems.

5. Teacher or students create links between what
is being learned and a wider context (outside of the
classroom or the school).

6. Teacher and students evaluate the extent to which
they have achieved their goals.

7. Teacher encourages students to evaluate their
own learning processes and/or outcomes (“What did
“How did I learn it?”", “What do I need to
improve my learning?”).

8. Teacher invites students to reflect on the importance

I learn?”,

and/or usefulness of what is learned (“why do I need to
learn x?”; “how/where can I apply what I learned?”).

9. Teacher makes the learning trajectory visible (e.g., by
explaining how certain knowledge will be useful in the
future).
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Appendix B.
Conventions used for transcription (adapted from Wells, (2004))
(Layout) Turns are numbered consecutively. Within turns, each new utterance starts on a new line.
Speakers are indicated by name or initial letter of name.
(-) Incomplete utterances or restarts are shown by a hyphen on the end of the segment that was not
completed. Continuations after an intervening speaker are shown preceded by a hyphen.
() One period marks a perceptible pause. Thereafter, each period corresponds to one second of pause,
e.g., “Yes. .. did.”
(?!) These punctuation marks are used to mark utterances that are judged to have an interrogative or
exclamatory intention.
(Caps) Capitals are used for words spoken with emphasis, e.g., “I really LOVE painting.”
(< >) Angle brackets enclose segments about which the transcriber was uncertain.
(*) Passages that were insufficiently clear to transcribe are shown with asterisks, one for each word
judged to have been spoken.
() When two participants speak at once, the overlapping segments are underlined and vertically
aligned.
(“”) Words that are quoted or passages that are read aloud are enclosed in inverted commas.
O Interpretations of what was said or descriptions of the manner in which it was said are enclosed in
parentheses.

[ ] Square brackets enclose descriptions of other relevant behavior.

099 m





